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Karnta yanu p i r l i k i r r a  
m uljukurra  ngapaku, 
ngamingka kardurnu ngapaju.
Kangujana ngurrakurra  
kurdu-kurduku ngapaju.
Wati w i r l i n y i  yanu wurnturu 
k a r la r ra  marluku.
M a rlu ja rra  jir ra m a  parnturnu.
Rdakungka-palangu p u rra ja  
jir ra m a ju k u .
Yapa-panujarlu palu ny ina ja  
marluku kuyuku 
ngurra-patu jangka.
Kurdu-kurdurlu  manu 
karntangku ngarnurlu 
kuyuju panungkujuku.
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